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……………………………………………………………………………………………..………...
阿彌陀佛！

時光飛逝，才吃完湯圓不久，馬上就要舉行招生說明會了，下一期《僧芽》發刊日三月十五日也是與大家見面的日子，因此有一些注意事項先在此提醒大家。

首先、招生說明會報到的時間為早上8：30～8：50，報到地點在法鼓山第三大樓(教育行政大樓)一樓階梯教室，敬請諸位菩薩們準時報到。其次、為了響應法鼓山的環保理念，請自備環保杯、環保筷、手帕。第三、交通資訊可以參考網頁http://fagushan.ddm.org.tw/content/traffic/traffic.aspx，有詳細的交通指南喔！
本期開始要與大家分享修行的方法，「佛在心中、口中、行為中」這篇文章有點長，需要大家花點時間與耐性，這是修行的開始，體驗一下禪在哪裡？佛在哪裡呢？
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佛在心中．口中．行為中

「佛在心中、佛在口中、佛在我們的行為中」，也就是佛在我們的起心動念、舉手投足、一言一行的生活中。許多人學禪，目的為了要明心見性、開悟成佛。而佛在那裡呢？佛在每一個人的自性中，佛在每一個人的自心中，所謂：「佛在心中坐，不要蹉跎過」，既然知道佛存在於我們的心中，便不能浪費時間、生命、光陰，不要糊里糊塗、渾渾噩噩地過一輩子，那樣太可惜了，因此，每一個今天，我們都要好好用功。 

有一些人只知道希求明心見性、開悟成佛，卻不知道如何來修行？認為一旦明心見性、開悟成佛之後，便可萬事具足，得大自在、有大福慧了，所以老是期待著、夢想著：早一點開悟成佛吧！還有一些人，知道想求得開悟，但在開悟前，應該做些什麼呢？以為大概是拚命地打坐吧！只要坐出名堂來，就能夠明心見性、開悟成佛了！這話是沒有錯，釋迦牟尼佛在成佛之前，也花了蠻長的一段時間，在苦行林、在雪山、在菩提樹下打坐，那時因為佛法還沒有現前，沒有人為他說出佛法的道理，所以釋尊要花那麼長的時間去摸索，因為沒人告訴他： 「人人心中有佛」 ；也沒有人告訴他： 「無常就是無我，人生有苦，是因為不知道諸行無常，諸法無我，不能警覺到無常、無我，所以貪生怕死，瞋恨嫉妒，因此無法明心見性。」但是今天我們已經知道了佛法，釋尊花了那麼長時間的代價，開啟了苦、空、無常、無我的真理，已知道一切眾生都有佛性，我們就不必再花那麼多的時間。因為現成的佛法，已經告訴我們，我們只要相信佛所說的話，照著來用在生活裡就好。所以禪宗非常重視在平常日用生活之中，體驗佛法和實踐佛法。 

當我們皈依三寶，當我們學著用佛法，我們就已經開始走上圓滿的菩提大道了。此時已經知道修行佛道的方法和觀念，只差自己實踐的工夫不夠，那我們更要如法修行，依教奉行，就是要受持佛法，繼續努力。所以在禪宗的修行者們，就沒有像釋尊未成道之前那樣，要經過六年不斷地打坐的工夫，才能明心見性。禪宗認為只要你遵照著佛法去做，隨時放下自我的執著，當下就能明心見性。 

「佛在自心中」，這是佛祖告訴我們的。因為我們的自心就是佛心，只是因為有煩惱，所以佛性不現前，佛心被煩惱心所遮蓋，所以只見煩惱不見菩提。但是我們已經皈依了三寶，已經知道了佛法，心中常念三寶，即與佛心相應。 

其次，是「佛在口中」，就是佛的語言，即是智慧的語言、慈悲的語言、柔軟的語言、安慰的語言、鼓勵的語言、讚歎的語言、教化、教育的語言、感動的語言。而我們究竟用的是什麼語言呢？如果是學佛法，雖然內心中還沒除煩惱、證菩提，可是我們已經知道經典裡告訴我們，佛的語言，就是佛與人家講話所用的方式，現在我們已經知道了，是不是可以照著去做呢？為什麼不能照著去做呢？很多人是有很多的推託，會說因為自己的煩惱多、業障重，因為自己的心還沒有明，智慧之眼尚未開，所以沒有辦法像釋尊以及大菩薩們那樣，用智慧的語言、慈悲的語言、柔軟的語言、安慰的語言、鼓勵的語言、讚歎的語言、教化、教育的語言，感動的語言、感恩的語言。實際上，這都是自己在替自己開釋、脫罪；我們是應該可以做得到的，但自己就是不想做，也沒有意願做，所以隨口而出的，多是粗惡語、挑撥語、妄語、綺語，很少是佛的語言，這是違背了「佛在口中」的原則。 

「佛在我們的行為中」，佛在心中、佛在口中，同時佛也在我們的生活行為中。不論是不是已經開悟了，或已經明心見性了，我們學習佛的行為是應該的，所以學佛應該是學佛的心理行為、語言行為、身體的行為，經常學習佛的這三種行為，才是真正的學佛。否則只是學佛打坐，那是學坐，不是學佛，都跟佛法不相應。若要身體的行為合乎佛法的原則，就是要將佛法在我們平常日用生活中表 現出來，我們的生活行為，要以四攝六度為準則，全心全力，做到自利利他、利益眾生為目的，這才是學佛行、學菩薩行。如果我們的生活行為不檢點，身口意三業沒有一定的標準，不僅對自己造成的後果不堪設想，對他人也造成許多不方便的困擾和煩惱，並已遠離學佛的生活了。我們的身體每天從早到晚，究竟是輕舉妄動呢？還是每一個動作都在自利、利他呢？或者是僅僅自利而不利他呢？事實上，如能做到真正的自利，一定也直接或間接地在利他。有一些行動，當下是為了自利，但是影響所及的後續發展，都能使環境中跟我們共同生活的人，乃至於在我們之後生活在這樣環境裡的人，也得到利益。 

在禪宗叢林裡，每天打坐的時間是不多的，工作的時間相當的多。打坐及聽開示的時間只有早晚，每天起早待晚，也就是早上起得早，晚上睡得晚，中夜時分只睡四到六小時。「日出而作，日落而息」，過著農耕的生活，是禪宗自中唐時代百丈大師以後的生活方式。當時禪宗的寺院是在山間，每天是到山上耕作，所以叫作「出坡」；每一個人都應該出坡，上從一寺之主的方丈和尚，下及所有的常住大眾乃至沙彌、行者，全體出動，都得工作，沒有例外，故稱為「普請」。白天在工作之中，也就是在過著自利利他的修行生活，因為工作是為了僧團道糧的自給自足，同時培養互相支援、彼此合作，大家付出，共同分享的和合精神，以維持道場，住持三寶，正法住世，佛日增輝，所以需要勞務的工作，來作為禪修的生活。 

我們看到直至今天，日本及韓國的禪宗寺院生活方式，平日中的工作時間也是蠻多的，在禪堂裡打坐的時間是不多。但於一年之中，會打幾個禪七，稱為「禪期」，又稱為「接心」和「攝心」，用來精進打坐，剋期取證。 

這樣的時段，在中國大陸，則有兩個：一是在冰凍三尺厚的隆冬，田裡的泥土也凍得像石頭，這時不能耕作，所以關門打坐，稱為「冬安居」，又稱為「結冬」。二是在炎熱的夏天，火傘高張，太陽強烈，可下田上山工作的時間非常短，要做也只有早上及傍晚做一點點，加上夏季多雷雨陣雨，土中也多蟲蟻出沒，耕作很不方便，禪眾們就有仿佛世古規「結夏安居」的禪修方式。在印度有「雨安居」，因自四月十六日至七月十五日之間，為印度的雨季，天天下大雨，依方俗出家人不能到外面遊化。而今天我們的生活環境，已從農業社會進入工商業社會，不論冬夏，照樣可以在暖氣房及冷氣房內工作，並且可以夜以繼日的工作。 

現代禪寺的環境條件、現代禪修者的生活方式，都跟以前不一樣了。為了順應現代社會的生活型態，為了接引成就大部分的在家居士，是利用週末的休假日來禪寺修行，所以我們有了週日的禪坐會。至於我們的「禪七」，不論在臺灣、在美國，都是配合學校有寒暑假的假期，以及國定假日與週末相接的連休長週末，工商業從業人員雖然沒有寒暑假，但他們有自己的年度休假制度，所以鼓勵他們將假期用來參加禪七。 

農禪寺的法師們是什麼時候禪修呢？我們是配合大家的假期進入禪七。我們也舉辦出家眾的菩薩營。平常只有早上、晚上的禪坐。白天我們都在上課、辦公、開會，在為道場、為信眾、為國家社會奉獻而做自利利他、弘法護法的工作。我們也沒有一天到晚都在打坐；出家眾就是在這樣的生活環境下，把禪法的準則用在日常生活之中。我們用佛在心中、佛在口中、佛在行為中的生活態度，進行禪修。譬如我們的出家眾也在揀切菜、洗碗筷、搬碗盤、擺桌椅、掃庭院、開車、擦車、洗車、操作電腦、打計算機、寫文章、上課、出版書刊等等工作之時，體驗身心一致，體驗三業清淨，體驗佛的悲智願行。所以雖然跟社會上的一般工作幾乎一樣，可是我們的存心，不是為了名利物欲的追求，而是為了學佛修法，奉獻我們的時間，來做這些工作。我們用這樣的修行方式，以成就眾生、成就道場，也就是在成就我們自己的菩提道業。 

成就眾生、成就道場、成就菩提道業，將這三點加起來，就是佛在我們「平常日用中」，這是禪宗常用的一句成語。因為佛在平常生活中，雖然你還沒有見性 明心，還沒有開悟成佛，但已經聽到了佛法，就該應用佛法，並且將佛法作為我們身口意三業行為的依準。這就是「佛在心中、佛在口中、佛在行為中」了。如果身口意的行為，跟佛法不相應時，必須起大慚愧，至誠懺悔。 

禪宗的禪與佛的意義，應該是相同的。禪既是讓我們明心見性、開悟成佛的觀念及方法，也正是修行的目標，因此禪心等於佛心；「佛在口中、佛在心中、佛在平常行為中」，就是禪在我們的平常日用中。古代禪宗祖師們所指的「達摩西來意」，就是平常生活裡的佛心、佛言、佛行；一舉一動、起心動念都是表露著佛的悲智，便是真正的修行。 

請問諸位：當你與人家吵架的時候，佛在那裡？你在生悶氣時，佛在那裡？你在與人交談時，佛在那裡？你在工作時，佛在那裡？你在休息睡覺時，佛在那裡？那時的佛，是被你蒙在鼓裡了呢？還是清楚地跟你生活在一起？請諸位不斷地品味：禪在那裡？佛在那裡？

                    　　　　　　---摘自＜禪鑰＞　    佛在心中．口中．行為中


※考試資訊～～佛學概論考古題
申論題 

１　試述佛教何以出現在印度。

２　簡述釋迦牟尼佛的生平事蹟。

３　何謂四聖諦？

４　何謂八正道？

５　你認為在家學佛與出家學佛有什麼不同？

６  你認為助念有什麼意義？

７  皈依三寶有何重要性？

８  你認為一個學佛者，最需要培養的是那些特質？

９  試述十二因緣的流轉與還滅。

10  何謂六和敬的僧團？ 

英文考古題

一、詞彙：

作題說明：請參照例題，於下表中選取適當的單詞或片語，填入各題空格中﹝所選語詞如果在句首，第一個字母自行改為大寫；如為動詞，請依上下文填入正確的型態﹞。

For each question, choose from the list given below the word or phrase which best fits each blank.  Write it into the blank.  If it is the first word of the sentence, capitalize the first letter; if it is a verb, use correct tense.  Each word or phrase should only be used once.
	Attachment 
	arrogance 
	aware of 

	bodhi-mind
	concentration
	conditioned arising

	Crave
	decrease 
	deed 

	for instance
	in return 
	loss

	Permanent
	self
	tend to 

	Wholesome
	


例題Example：Bodhi-mind is the aspiration to enlightenment on the Mahayana path.
1. When one ____________________ something, one grasps for it.
2. It is best to act with no thought of gain or ____________________.
3. The motivation is more important than the actual ____________________.
4. When doing virtuous acts, do not dwell in pride or ____________________.
5. ____________________ means reaching deep levels of mental absorption.
6. Through our practice afflictions will ____________________ and wisdom will increase.

7. The thoughts and actions of ordinary people are projections of a notion of ____________________.
8. The Diamond Sutra says, “The mind arises without abiding.”  ‘Abiding’ means ____________________.
9. The twelve links of ____________________ is a Buddhist explanation of the cycle of birth and death.
10. When ____________________ factors like compassion and humility pervade the mind, our actions lead to well-being and stability.
11. We see ourselves as being ____________________, but we must come to directly realize that everything about ourselves is constantly changing.
12. If you do something for others only with the thought of receiving something good ____________________, ultimately you will be disappointed.
13. One purpose of practice is to help one become more and more ____________________ mental obstructions and how they affect our thoughts, speech, and action.
14. When negative attitudes like greed and jealousy dominate our mind, we ____________________ commit actions that cause frustration in ourselves and in others.
15. If you contemplate any of the sense faculties correctly, awareness of the other senses will fall away.  ____________________, if you are intensely contemplating sound, you will not be aware of sights, odors, flavors, or feelings.
二、語法：

作題說明：請參照例題，於下表中選取適當的語段，填入各題空格中﹝請填代號，每個代號限用一次﹞，使各題成為 語法正確 與 句義完整 的句子﹝所選語段如果在句首，第一個字母自行改為大寫﹞。

For each question, choose from the list A ~ K given below the best clause or phrase to fill the blank and complete the sentence.  Write one letter (A ~ K) in each blank.  Each letter should only be used once.
	代號
	語段

	A
	and therefore they have no lasting reality

	B
	as long as you directly experience the emptiness of all the five skandhas

	C
	the doer must still experience its consequence

	D
	Is the true nature of being—that of no-self, or emptiness

	E
	the mind is calm, like a still pond

	F
	nor should we expect reward when engaging in virtuous actions

	G
	only after attaining liberation

	H
	they have already grasped something else

	I
	we can still adopt the ways and attitudes of a Buddha

	J
	which accumulates and continues

	K
	who have attained arhatship


例題Example：Many people think that one can truly help others ____G_____.
16. Practitioners __________ are liberated from all afflictions. 

17. When there are no deluded thoughts, __________.

18. Most people cannot let go of one thing unless __________.

19. Whether karma is virtuous or non-virtuous, __________.

20. What unenlightened people are not clear about __________.

21. Both subject and object constantly change, __________.

22. Even though we are nowhere near ultimate nirvana, __________.

23. We should not hold on to the idea of 'I' when helping others, __________.

24. __________, even for an instant, your grip on your sense of self will loosen.

25. Once performed, the actions of body, speech and mind generate a mental force, karma, __________.
三、翻譯﹝英譯中﹞：Translate the following sentences into Chinese. 
1. To cease suffering, first, accept the consequences of your previous actions. 
2. Fundamental ignorance refers to affliction that has existed since time without beginning.
3. It is the negative mental factors dwelling inside us that cause all our suffering and confusion.
4. One leaves behind the erroneous belief in self-nature when one attains enlightenment.
5. We create new karma only when we interact with the environment with a discriminating mind.
6. If non-virtuous, unwholesome thoughts persist, count or observe your breaths, or recite the Buddha’s name.
7. Ordinary people do not strive to cut off the root afflictions, but only think of getting rid of their current sufferings and misfortunes.
8. You will create karma as long as your mind continues to be moved by things and events, so it does not matter whether you lock yourself up or not.
9. If you reflect immediately after vexation arises, you will have learned to be more mindful and will perhaps better control your actions in the future.
10. If you contemplate the causes of suffering, you will recognize that suffering does not come without cause, and that the cause of suffering is not outside, but within yourself.

四、作文：20%

作題說明：請以”The Most Important Quality of the Bodhisattva”為主題，寫一篇300~ 500字左右的英文作文。

Write a 300 ~ 500 word essay on “The Most Important Quality of the Bodhisattva”
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近 期 活 動 預 告�
�
◆九十七年度僧伽大學招生說明會：


活動日期：2008年3月15日(星期六)上午九點至十二點


活動地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓一樓階梯教室


報名方式：網路報名� HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/page_index.htm" ��http://sanghau.ddm.org.tw/page_index.htm�


聯絡電話：(02)2498-7171轉2351 註冊組


�
�
近 期 活 動 預 告�
�
◆九十六年度僧伽大學招生：


報名日期：4月1日～ 5月31日


考試日期：


筆    試：6月23日      


術科考試：6月24日～ 6月30日


考試地點：法鼓山世界佛教園區第三大樓(教育行政大樓)


招生簡章：�HYPERLINK "http://sanghau.ddm.org.tw/page_2.htm"��僧大網頁�下載


聯絡電話：(02)2498-7171轉2346


傳真電話：(02)2408-2084


E-mail：� HYPERLINK "mailto:seb@ddm.org.tw" ��seb@ddm.org.tw��
�
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人的價值，不在壽命的長短，而在貢獻的大小。





Our value depends not on how long we live, but on how much we contribute.
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